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A GAMEWORLD.Video Game 


Articulated Terror In Space 
On an alien planet you discover a race of intelligent Superbugs. Can you 


prevent them from swarming your spaceship? Your only chance is to stop 
them from leaving their subterranean hives. 


Terreur sans nom au coeur de l'espace 


Vous découvrez, sur une lointaine planète, une race de Superbugs 
doués d'intelligence. Les laisserez-vous pénétrer votre vaisseau? Votre 
seule chance de salut est de les empécher de quitter leurs ruches 
subterriennes. 


Terror im Weltall 

Auf einem óden Planeten entdecken Sie eine Kolonie intelligenter 
Riesen-Insekten. Kónnen Sie den tódlichen Angriff auf Ihr Raumschiff 
abwehren? Nur indem Sie es verhindern, daß die Insektenschwärme ganz 
aus den unterirdischen Nestern kriechen. 


Terrore nello spazio 

In un remoto pianeta scoprite una razza di superinsetti intelligenti il cui 
attacco dovete evitare. La vostra unica speranza di salvezza consiste 
nell'impedire la loro uscita dalle tane sotterranee. 


Terror en el espacio 

En un planeta, fuera de la galaxia, usted descubre una raza de 
superinsectos inteligentes. ¿Puede usted evitar que aborden su nave 
espacial? Su única chance es pararlos antes de que abandonen sus nidos 
subterráneos. 


Terror | Rymden 

Pá en frámmande planet upptácker du en ras av intelligenta 
Superinsekter. Kan du förhindra dem frán att ta över din rymdfarkost? Din 
enda chans ár att se till att de inte hinner lámna sina underjordiska 
nästen. 


You must destroy the swarms of 
invading bugs, out to immobilize 
your space craft, before they 
completely leave their nests. At 
the same time, you must be on 
constant guard against the Phy- 
lax oozing through the hull of 
your craft and bent on destroy- 
ing your only weapon. 


ENGLISH 


How To Combat Infestation 


1. Hook up your video game system according to the manufacturer's 
instructions. 

2. With game console power OFF, firmly plug in your BUGS™ game car- 
tridge. 

3. Turn the game console power ON. If no picture appears, check to 
make sure your game unit is hooked up correctly to your TV, then try 
steps 1-3 again. 

4. For the best contrast, turn the “Brightness” control switch on your TV 
to a low setting 

5. Plug your paddle controllers into the left receptacle of your game con- 
sole. For two players, use both paddle controllers. Player 1 uses the 
left controller and Player 2 uses the right controller. Hold the paddle 
controller with the red Fire Button to your upper left. 

6. Select the game variation you wish to play-one or two players. For 
one player, the number three will appear in the upper left hand corner 
of your screen. For two players, the number three will also appear as 
the first digit in the upper right hand score block (this number tells you 
the number of “hits” your weapon or ship can take before the game is 
over). 

7. Select your level of difficulty by positioning the “Difficulty” switch at 
either Level A (for beginners) or Level B (for more advanced players). 
You can match the skill levels of two players by having one play at 
Level A and the other play at Level B. 

8. To start the game, press the red Fire Button on your paddle controller. 
(For two players, Player 2 must press his Fire Button to start his turn.) 

9. Using your controller, move your weapon directly underneath the Su- 
per-Bugs as they emerge from their nests. 


10. If your weapon is destroyed by a Phylax, or if the Bugs leave their 
nests and damage your ship, press your Fire Button to initiate repairs 
and continue the game. When a player's weapon or ship has been 
damaged three times, the game is over 


11. To star a new fame, press the "Game Reset” switch on your game unit 
console, the press your red Fire Button. 


Using your paddle controller, position your Ultrasonic Weapon (the “aim- 
ing cursor” seen on your screen) directly below the emerging Bugs. You 
will see Ultrasonic Energy Packets leaving your ship's firing bays and 
moving toward the aiming cursor to destroy the Bug above. You must 
destroy the Bugs before they completely leave their nests or they will 
damage your ship. 


No. Of Turns Left 







Player No. 1 Score 


Ultrasonic Weapon 
(Aiming Cursor) 


While you are destroying Bugs, you must also watch for the Phylax-sent 
by the Super-Bugs to penetrate your ship's hull and destroy your weapon. 
As long as a Phylax is green he is outside your ship and harmless, Your 
weapon is also harmless to him. But when the Phylax changes color to 
yellow (a warning) and then red, he has entered your ship. You must try to 
destroy him, by luring him into your weapon's line of fire, before he makes 
contact with your weapon. 


Here's how you rack up points. 


m Each bug destroyed scores one point. 

m Destroying a Phylax scores five points. 

m After you score thirty points you advance automatically to а new skill 
level (indicated by a new Cosmic Barrier), scoring a bonus of eight addi- 
tional points. 


Additional Extermination Strategies 


1. Your Ultrasonic Energy Packets will move towards your aiming cursor 
Once you have fired, the Packets will continue in the same direction 
even if you move your aiming cursor. To destroy a Phylax, position your 
aiming cursor so that your Energy Packet will pass through the Phylax's 
path, then quickly move your weapon out of the line of fire. 


2. After you have advanced to a new skill level, you may find more than 
one Phylax һа oozed through your craft's hull. This means double trou- 
ble-but double challenge, too. Use the tricky move described above on 
both of them. 

3. If you succeed in destroying all of the bugs leaving their nests, others 
will emerge to take their place-but they'll be moving faster. By keeping 
your Fire Button depressed as you move your weapon back and forth, 
you have a better chance of putting these Super-Bugs back in their 
place. 


Il s'agit de détruire ces redouta- 
bles insectes chargés de neutra- 
liser votre vaisseau spatial, 
avant qu'ils aient quitté leurs re- 
paires. Mais attention, prenez 
garde au Phylax qui essaie de 
s'infiltrer dans votre vaisseau 
dans le but de détruire votre 
unique moyen de défense. 


FRANÇAIS 


Comment lutter contre l'invasion 


1. Branchez votre système de jeu vidéo conformément aux instructions 
du fabricant. 

2, L'interrupteur marche /arrêt de la console étant sur la position OFF, 
introduisez la cassette BUGS". 

3. Placez l'interrupteur de la console sur la position ON. Si aucune image 
n'apparaît sur l'écran, assurez-vous que la console est bien branchée 
sur votre téléviseur, puis reprenez les étapes 1-2-3. 

4. Réglez l'image à l'aide du bouton “Contraste” de votre téléviseur. 

5. Raccordez la commande à raquette à la prise de gauche de votre con- 
sole. Pour les parties à deux joueurs, utilisez les deux commandes. Le 
joueur n°1 utilise la commande de gauche, le joueur n°2 celle de 
droite. Tenez le dispositif de commande de telle sorte que le bouton 
rouge se trouve en haut et à gauche. 

6. Choisissez la version désirée: un ou deux joueurs. Pour les parties à 
un joueur, le chiffre 3 apparaît en haut et à gauche de votre écran. 
Pour les parties à deux joueurs, le chiffre 3 apparaîtra aussi en haut et 
à droite (à gauche des trois chiffres correspondant au score). Ce 
chiffre vous indique combien de fois votre arme ou votre vaisseau peut 
encore être touché avant la fin de la partie. 

7. Placez le sélecteur de difficulté (DIFFICULTY) sur la position A (débu- 
tants) ou la position B (experts). Deux joueurs de force différente peu- 
vent jouer ensemble: position A pour l'un, position B pour l'autre. 

8. Pour commencer à jouer, chaque joueur doit appuyer sur le bouton 
rouge de sa commande. 

9. A l'aide de votre commande, placez votre arme juste au-dessous des 
Super-Bugs dès qu'ils sortent de leurs repaires. 


10. Si votre arme est détruite par un Phylax ou si les Bugs parviennent à 
quitter leurs repaires et à endommager votre vaisseau, appuyez sur le 
bouton rouge de commande pour les remettre en état et continuer à 
jouer. Lorsque l'arme ou le vaisseau d'un joueur a été endommagé à 
trois reprises, la partie est terminée. 


11. Pour commencer une nouvelle partie, appuyez sur la touche de remise 
à zéro (GAME RESET) puis sur le bouton rouge de commande 


A l'aide de votre commande, placez votre Arme Ultrasonique (le curseur 
qui apparaît sur l'écran) juste au-dessous des Bugs qui sortent de leurs 
repaires. Votre vaisseau larguera des bombes à énergie ultrasonique en 
direction du curseur pour anéantir les redoutables Bugs avant qu'ils aient 
eu le temps de quitter leurs repaires et d'endommager votre vaisseau. 


Nombre de coups 
restants 
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fete ur 
Pendant votre combat contre les Bugs, prenez garde aux Phylax envoyés 
par les Super-Bugs, qui risquent de pénétrer à l'intérieur de votre vais- 
seau et de détruire votre arme. Tant que le Phylax est de couleur verte, 
vous savez qu'il est encore à l'extérieur de votre vaisseau et donc inoffen- 
sif. De même, votre arme ne peut rien contre lui. Mais, dès que le Phylax 
devient jaune (avertissement), puis rouge, cela veut dire qu'il a pénétré 
dans votre vaisseau. Vous devez alors tenter de l'anéantir en l'attirant 
dans votre ligne de tir et ce, avant qu'il ne soit entré en contact avec votre 
arme. Le score se décompte de la manière suivante: 
m Chaque Bug détruit vaut un point. 
m Chaque Phylax détruit vaut cing points. 
m Lorsque vous avez marqué 30 points, vous passez automatiquement au 
niveau supérieur (indiqué par une nouvelle barriére cosmique) et enre- 
gistrez une prime de huit points. 


Conseils stratégiques: 


1. Vos bombes à énergie ultrasonique se dirigeront vers votre curseur. 
Lorsque vous aurez tiré, les bombes poursuivront leur trajectoire, méme 
si vous déplacez le curseur. Pour détruire un Phylax, placez le curseur 
de telle facon que les bombes à énergie croisent la route des Phylax, en 
veillant bien à écarter immédiatement votre arme de la ligne de tir. 

2. Lorsque vous aurez atteint un niveau d'habileté plus avancé, il se peut 
que deux Phylax (au lieu d'un) se soient infiltrés dans votre vaisseau. Le 
danger, mais aussi l'enjeu, sera double. Utilisez alors la tactique décrite 
ci-dessus pour vous en débarrasser. 

3. Si vous parvenez à détruire tous les Bugs qui ont quitté leurs repaires, 
d'autres viendront les remplacer. Mais, attention, ils se déplaceront 
plus vite. Si vous maintenez le bouton rouge enfoncé pendant que vous 
déplacez votre arme, vous aurez plus de chances de repousser Гайа- 
que des Super-Bugs. 


Sie müssen die Insekten- 
schwärme vernichten, bevor sie 
noch ganz aus den Nestern 
gekrochen sind, um Ihr Raumge- 
fährt zu immobilisieren. Außer- 
dem müssen Sie ständig vor den 
Phylaxen auf der Hut sein, die 
die Wand des Schiffes durch- 
bohren und versuchen werden, 
die einzige Waffe, die Sie be- 
sitzen, zu zerstören. 


Wie Sie die Insekteninvasion bekám 


1. Das Videospiel-System den Herstelleranleitungen nach aufstellen. 
2. In der (OFF)-Position die BUGS" Kassette fest einschieben. 


3. Strom auf (ON) schalten. Erscheint kein Bild, ist der SpielanschluB an 
das Fernsehgerät nachzuprüfen. AnschlieBend die Schritte 1 bis 3 
wiederholen. 


4. Für optimalen Bildkontrast den Helligkeitsschalter am Fernseher sehr 
niedrig einstellen. 


5. Die Drehregler an die linke Steuerbüchse anschließen. Bei 2 Spielern 
beide Regler benutzen (Spieler 1 den linken, Spieler 2 den rechten). 
Den Drehregler so halten, daß der rote “Feuer”-Knopf nach links oben 
weist. 


6. Spielwahl am (GAME SELECT)-Schalter einstellen (1 oder 2 Spieler). 
Bei 1 Spieler erscheint die Zahl 3 oben links auf Ihrem Bildschirm. Bei 
zwei Spielern erscheint die 3 als erste Zahl oben rechts, wo auch Ihre 
Punktzahlen angezeigt werden. 

7. Schwierigkeitsstufe am Schwierigkeitsschalter (DIFFICULTY) ein- 
stellen: A für Anfänger, B für erfahrene Spieler. Bei zwei Spielern kann 
jeder seinen Schwierigkeitsgrad individuell wählen. 

8. Für den Spielbeginn den roten “Feuer”-Knopf am Drehregler drücken 
(bei 2 Spielern muß der zweite für seine Runde seinen “Feuer”-Knopf 
betätigen). 

9. Mit Hilfe des Drehreglers Ihre Waffe direkt unter den Rieseninsekten 
in Stellung bringen, sowie sie aus ihren Nestern kriechen. 

10. Wenn Ihre Kanone von einer Phylax zerstört wird oder die Insekten 
ihre Behausung verlassen und Ihr Raumschiff beschädigen, drücken 
Sie auf den "Feuer"-Knopf — damit setzen Sie die Reparaturarbeiten in 
Gang und das Spiel geht weiter. Wenn Schiff oder Waffe dreimal 
beschädigt wird, ist das Spiel zu Ende. 








11. Um ein neues Spiel zu beginnen, müssen Sie den Spielrücksetz- 
schalter (GAME RESET) an der Konsole und dann den roten "Feuer"- 
Knopf betätigen. 


Mit Hilfe des Drehreglers Ihre Ultraschall-Kanone (ein Zielkreuz auf dem 
Bildschirm) direkt unterhalb der hervorkriechenden Insekten position- 
ieren. Aus den Feuerschächten Ihres Schiffes bewegen sich dann 
Ultraschall-Energieladungen auf das Zielkreuz zu, um die sich darüber 
befindlichen Insekten zu vernichten. Und sie müssen vernichtet werden, 
bevor sie ganz aus ihren Brutstätten hinauskriechen und Ihr Raumschiff 
beschädigen. 










Verbleibende Runden 
Punktzahl 1. Spieler 


Ultraschall-Kanone 
(Zielkreuz) Phylax 


Ultraschall- 


Energieladung 


Vergessen Sie aber im Eifer des Gefechtes nicht die gefáhrlichen Phylaxe 
- ausgesandt um in Ihr Schiff einzudringen und Ihre Waffe zu zerstören. 


DEUTSCH 


Solange die Phylax grün ist, befindet sie sich noch auBerhalb Ihres 
Raumgefährts und ist harmlos, aber auch gegen Ihre Waffe immun. 
Verfärbt sie sich gelblich (ein Warnsignal) und dann rot, ist sie ins Innere 
des Schiffes vorgedrungen. Sie müssen sie eliminieren, indem Sie sie ins 
Zielfeuer der Ultraschall-Kanone locken, bevor sie die Waffe berühren 
kann. 


Und so können Sie Punkte sammeln: 

m Jedes vernichtete Insekt bringt 1 Punkt. 
Für eine zerstörte Phylax gibt es 5 Punkte. 

m Beim Erreichen von 30 Punkten steigert sich automatisch der Schwie- 
rigkeitsgrad (weitere kosmische Barrieren) und Sie erhalten 8 
Sonderpunkte. 


Zusätzliche Strategietips: 


1. Die Ultraschall-Energieladungen strömen in Richtung Zielkreuz. Wenn 
Sie gefeuert haben, halten sie automatisch diese Ziellinie ein, auch 
wenn das Zielkreuz inzwischen bewegt wurde. Phylaxe zerstört man 
am besten, indem man das Zielkreuz so positioniert, daß die Ultraschall 
Ladung den Weg des Ungeheuers kreuzt und dann schnellstens die 
Waffe aus der Gefahrenzone entfernt. 


2. In höheren Schwierigkeitsstufen sehen Sie sich manchesmal mehr als 
einer Phylax gegenüber. Doppelte Gefahr, aber auch eine doppelte 
Herausforderung. Erwischen Sie alle beiden Phylaxe mit der oben 
beschrieben Taktik. 

3. Wenn Sie alle Insekten vernichtet haben, kommt ein zweiter Schub — 
aber sie sind wesentlich schneller. Wenn Sie Ihren roten "Feuer"-Knopf 
eingedriickt lassen, während Sie die Zielposition ändern, haben Sie 
bessere Chancen sich gegen diese Riesenkäfer zu behaupten. 





Distruggere il maggior numero 
possibile d'insetti invasori che 
tentano d'immobilizzare la vostra 
nave spaziale prima che abban- 
donino completamente le tane. 
Allo stesso tempo, dovrete guar- 
darvi dal Phylax che filtra lenta- 
mente attraverso lo scafo dell'a- 
stronave nel tentativo di distrug- 
gere la vostra unica arma. 


1. Collegare il sistema videogiochi seguendo le istruzioni del costruttore. 


2. Con l'interruttore della consolle în posizione OFF, inserire sicuramente 
la cartuccia BUGS™. 


3. Spostare l'interruttore su ON. Se sullo schermo non compare alcuna 
immagine, controllare che la consolle sia collegata correttamente al 
televisore, quindi ripetere i procedimenti 1-3. 


4. Per ottenere il miglior contrasto, regolare la luminosità sui livelli più 
bassi. 


5. Inserire le manopole di comando nell'alloggiamento di sinistra della 
consolle. Nelle varianti di gioco per due giocatori, usare entrambi i 
comandi. Il giocatore 1 usa il comando sinistro, il giocatore 2 quello 
destro. Tenere il comando di modo che il pulsante di tiro rosso risulti in 
alto a sinistra. 


6. Selezionare la variante desiderata - per 1 o 2 giocatori. Nella prima 
variante, il numero 3 compare nell'angolo superiore sinistro dello 
schermo. Nella seconda, lo stesso numero tre si visualizza quale prima 
cifra del settore punteggio nell'angolo superiore destro (tale cifra indi- 
ca il numero di "colpi" disponibili alla vostra arma o astronave prima 
della fine del gioco). 

7. Selezionare il livello di difficoltà spostando il selettore DIFFICULTY in 
posizione A (principianti) o in posizione B (esperti). E' inoltre possibile 
impostare una partita nella quale un giocatore gioca al livello A e l'al- 
tro al livello B. 

8. Per iniziare il gioco, premere il pulsante di tiro rosso della manopola di 
comando. (Nella variante per due giocatori, il giocatore 2 deve preme- 
re il pulsante di tiro per iniziare il proprio turno.) 

9. Per mezzo della manopola di comando, portare la vostra arma diretta- 
mente sotto i Superinsetti che sbucano dalle tane. 


10. Se la vostra arma viene distrutta da un Phylax o se gli insetti, sbucati 
dalle tane, recano danni all'astronave, premere il pulsante rosso per 
avviare le riparazioni e proseguire il gioco. Quando l'arma o l'astrona- 
ve di uno dei giocatori sono state danneggiate tre volte, il gioco si 
conclude. 


11. Per iniziare un nuovo gioco, premere GAME RESET sulla consolle, 
quindi il pulsante rosso. 


Per mezzo della manopola di comando, posizionare l'arma ultrasonica (il 
cursore di mira visualizzato sullo schermo) direttamente sotto agli insetti 
emergenti. Le bombe ad energia ultrasonica si staccheranno dall'astrona- 
ve e si dirigeranno verso il cursore di mira per distruggere i soprastanti 
insetti. Per evitare che gli insetti danneggino la nave, essi vanno distrutti 
prima che abbandonino completamente le tane. 


Numero di turni 
rimasti 
Punteggio del 
giocatore 1 


Arma ultrasonica 


(cursore 


ultrasonica 





Mentre siete impegnati nella distruzione degli insetti, dovete guardarvi 
dal Phylax, inviato dai Superinsetti per penetrare nello scafo dell'astrona- 
ve e distruggere la vostra arma. Se il Phylax è color verde, potete star 


sicuri che si trova ancora all'esterno dell'astronave e pertanto resta inof- 
fensivo; altrettanto innocua è la vostra arma nei suoi confronti. Ma se il 
Phylax cambia di colore diventando prima giallo (avvertimento) quindi 
rosso, significa che è riuscito a penetrare nella nave. Per distruggerlo, 
dovrete tentare di attirarlo sulla linea di tiro e quindi colpirlo, prima che 
raggiunga la vostra arma. 


Ecco dunque il sistema punti: 

m Un punto per ogni insetto distrutto; 

m5 punti per la distruzione di un Phylax; 

m Una volta raggiunti 30 punti, passate automaticamente al successivo 
livello di difficoltà (indicato dalla barriera cosmica) con un abbuono di 
otto punti premio. 


Altre tecniche di sterminio 


1. Le bombe ad energia ultrasonica si dirigono verso il cursore di mira. 
Dopo che avete sparato, le bombe continuano a muoversi nella stessa 
direzione anche se spostate il cursore. Per distruggere un Phylax, posi- 
zionare il cursore di mira in modo che la bomba ad energia incroci la 
traiettoria del Phylax, quindi muovere immediatamente l'arma fuori del- 
la linea di tiro. 


2. Dopo essere passati ad un nuovo livello di difficoltà, è possibile che vi 
rendiate conto che due Phylax sono riusciti a penetrare attraverso lo 
scafo della nave. Ciò significa un gioco più impegnativo ma anche assai 
più divertente. Mettete in pratica tutte le strategie descritte nei punti 
precedenti. 


3. Non appena sarete riusciti a sterminare tutti gli insetti sbucati dalle 
tane, ne emergeranno degli altri che si muoveranno con velocità anco- 
ra maggiore. Per mettere fuori combattimento il maggior numero possi- 
bile di questi Superinsetti, tenere abbassato il pulsante rosso, allo stes- 
so tempo muovendo l'arma avanti e indietro. 


Usted debe destruir las olea- 
das de insectos que lo invaden 
e intentan inmovilizar su nave 
espacial, antes de que ellos 
abandonen el nido. AI mismo 
tiempo deberä estar alerta 
para luchar contra el Phylax 
que trata de penetrar el casco 
de su nave e intenta destruir 
su ünica arma. 


1. Conecte su sistema de videojuego de acuerdo a las instrucciones del 
fabricante. 


2. Con la consola de juego apagada (posiciön OFF), enchufe firmemente 
el cartucho de juego BUGS". 


3. Encienda la consola de juego (posición ON). Si no hay imagen en la 
pantalla, verifique que la unidad esté correctamente conectada a su 
televisor y seguidamente repita los pasos 1-3. 


4. Para obtener el mejor contraste, reduzca la intensidad de brillo de su 
televisor. 


5. Enchufe sus mandos de paleta en el receptáculo izquierdo de la con- 
sola de juego. Para dos jugadores, utilice ambos mandos de paleta. El 
jugador 1 utiliza el mando de la izquierda y el jugador 2, él de la dere- 
cha. Sostenga el mando de paleta con el botón rojo en la esquina 
superior izquierda. 

6. Seleccione la variación de juego que desee - 1 ó 2 jugadores. Para un 
solo jugador, el número 3 aparecerá en la esquina superior izquierda 
de la pantalla. Para dos jugadores, el número 3 aparecerá como el 
primer dígito a la derecha del marcador (este número le indica la can- 
tidad de impactos que su arma o nave podrá resistir antes de la finali- 
zación del juego). 

7. Seleccione el nivel de dificultad colocando el conmutador DIFFICULTY 
(Dificultad) ya sea al nivel A (para principiantes) o el nivel B (para 
jugadores más avanzados). Dos jugadores pueden jugar a distintos 
niveles de destreza colocando uno de los conmutadores de dificultad 
a nivel A y el otro en el nivel B. 

8. Para comenzar el juego, oprima el botón rojo en el mando de paleta. 
(Para dos jugadores, el jugador 2 debe oprimir su botón rojo para co- 
menzar su turno). 


9. Utilice su mando para mover el arma directamente debajo de los su- 
perinsectos a medida que estos emerjan de sus nidos. 


10. Si un Phylax destruye su arma, o si los insectos abandonan sus nidos y 
dañan su nave, oprima el botón rojo para iniciar las reparaciones y 
continuar el juego. Cuando el arma o nave del jugador haya sido der 
nada tres veces, el juego habrá terminado. 


11. Para comenzar un nuevo juego, oprima el interruptor GAME RESET 


(Reiniciación del juego) en su Consola de juego y seguidamente el 
botón rojo. 


Utilizando su mando de paleta, posicione el arma ultrasónica (el cursor de 
mira aparece en la pantalla directamente debajo de los insectos que se 
aproximan. Usted verá las burbujas de energía ultrasónica que se alejan 
de los sectores de disparo y se mueven hacia el cursor de mira para 
destruir al insecto en la parte superior de la pantalla. Usted debe destruir 
a los insectos antes de que ellos abandonen completamente los nidos o 
sino, dañarán su nave. 







Numero de vueltas Insecto 
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ESPAÑOL 


Mientras esté destruyendo los insectos, también deberá tener cuidado 
con el Phylax — enviado por los superinsectos para penetrar el casco de 
su nave y destruir su arma. Mientras el Phylax sea de color verde, estará 
fuera de su nave y no será dañino. Pero usted tampoco podrá dañarlo con 
su arma. Pero cuando el Phylax cambie de color a amarillo (una adverten- 
cia) y seguidamente a rojo, habrá entrado a su nave. En este momento 
deberá tratar de destruirlo conduciéndolo hacia la línea de fuego de su 
arma antes de que entre en contacto con ésta. 


Se anotará puntos de acuerdo al siguiente esquema: 
m Cada insecto destruido le sumará 1 punto. 
a destrucción de un Phylax le anotará 5 punto: 
m Después de anotar 30 puntos, avanzará automáticamente el nivel de 
destreza (indicado por una nueva barrera cósmica), anotándose un pre- 
mio de ocho puntos adicionales. | 





Estrategias adicionales de exterminio | 
1. Sus burbujas de energia ultrasönica se moverän hacia el cursor de | 
mira. Una vez que haya disparado, las burbujas continuarén en la 
misma direcciön, incluso si mueve el cursor. Para destruir un Phylax, 
posicione un cursor de mira para que la burbuja de energia pase a 
través de la senda del Phylax y seguidamente mueva su arma fuera de 
la linea de fuego. 


2. Después de haber avanzado al nuevo nivel de destreza, podrä suceder 
que mäs de un Phylax haya penetrado el casco de su nave. Esto signi- 
fica un doble problema — pero también es un doble desafio. Utilice el 
truco descrito en el punto 1 para eliminar a ambos. 


3. Si logra destruir a todos los insectos antes de que abandonen el nido, 
otros emergerán para tomar su lugar - pero se moverán a mayor veloci- 
dad. Al mantener el botón de disparo oprimido mientras mueve su arma 
ida y vuelta, tendrá una mejor oportunidad de mantener a estos super- 
insectos alejados. 


Du mäste fórinta svármarna av 
invaderande insekter (BUGS), 
som ár ute efter att immobilisera 
din rymdfarkost, innan de helt 
och hállet har lámnat sina nás- 
ten. Samtidigt máste du kon- 
stant vara pá vakt mot Phylax 
(svármar av mikroskopiska in- 
sekter) som sipprar in genom din 
farkosts skrov ¡ avsikt att für- 
stóra ditt enda vapen. 


1. Koppla in ditt videospelsystem enligt tillverkarens instruktioner. 


2. Med huvudenheten avstängd (OFF), sätt ordentligt i din BUGS" spel- 
kassett. 


3. Sätt på huvudenheten (ON). Om ingen bild blir synlig, kontrollera att din 
huvudenhet är korrekt ansluten till din TV, upprepa därefter steg 1-3. 


4. För bästa möjliga kontrast, sätt kontrast kontrollen på din TV så lågt 
som möjligt. 


5. Koppla in handkontrollerna i huvudenhetens vänstra uttag. För två 
spelare, anväd båda handkontrollerna. Spelare 1 använder den vän- 
stra kontrollen och Spelare 2 den högra. Håll kontrollen så att den röda 
Fire Button är i ditt övre vänstra hörn. 


6. Välj den spelvariant du önskar — en eller två spelare. För en spelare 
framträder siffran 3 i det övre vänstra hörnet av din skärm. För två 
spelare framträder också siffran 3, nu som första siffra i det övre högra 
hörnets poängruta (denna siffra visar det antal ”träffar” ditt vapen 
eller din farkost som mest kan klara innan spelet är över). 

7. Välj svårighetsgrad genom att antingen ställa svårighetsomkopplaren 
(DIFFICULTY) i läge A (för nybörjare) eller i läge B (för mer avancerade 
spelare). Du kan matcha skicklighetsnivån hos två spelare genom att 
låta den ena spela på nivå A och den andra på nivå B. 

8. För att starta, tryck in den röda Fire Button på din handkontroll. (För 
två spelare, måste även Spelare 2 trycka in sin Fire Button för att 
påbörja sin omgång.) 

9. Placera ditt vapen rakt under Superinsekterna när de kommer ut från 
sina nästen, genom att använda din handkontroll. 

10. Om ditt vapen förintas av en Phylax eller om Insekterna lämnar sina 
nästen och skadar din farkost, tryck på din Fire Button för att påbörja 


reparation och fortsátta spelet. Nar en spelares vapen eller farkost har 
skadats tre gånger, är spelet över. 


11. För att påbörja ett nytt spel, tryck in Återställningsknappen (GAME 
RESET) på din huvudenhet, och tryck därefter in din röda Fire Button. 


Placera ditt UltraljudsVapen (i form av ”aiming cursor” på din skärm) rakt 
under de utströmmande Insekterna genom att använda handkontrollerna. 
Du kan se Ultraljudsenergi Paket lämna din farkosts bombrum och för- 
flytta sig mot riktningsplattan (aiming cursor) för att förinta insekten ovan- 
för. Du måste förinta Insekterna innan de helt och hållet lämnat sina näs- 
ten, annars kommer de skada din farkost. 





Antal omgångar kvar 


Spelare Nr. I Poäng 


UltraljudsVapen 
(Aiming Cursor, 
Riktningsplatta] 





Phylax 


Ultraljudsenergi 
Paket 





Medan du förintar Insekterna måste du också se upp för Phylax — utskick- 
ade av Superinsekterna för att penetrera din farkosts skrov och förinta ditt 
vapen. Sá länge som en Phylax är grön, är den utanför din farkost och 
ofarlig. Ditt vapen kan dá inte heller skada den. Men nar en Phylax ändrar 
färg till gul (en varning) och därefter till röd, har den tagit sig in i din 
farkost. Du mäste försöka förinta den genom att locka den in i ditt vapens 
skottlinje, innan den far kontakt med ditt vapen. 


Sá här kammar du hem poáng: 


в Varje förintad insekt ger dig 1 poäng. 

и Genom att förinta en Phylax tar du 5 poäng. 

m Efter att du samlat in 30 poäng, avancerar du automatiskt till en ny 
skicklighetsnivá (markerad genom en ny Kosmisk Barriär) och far ytterli- 
gare 8 bonuspoáng. 


Ytterligare Utrotningsstrategi 


1. Dina Ultraljudsenergi Paket rör sig mot din riktningsplatta. Efter avfyrn- 
ing fortsátter Paketen i samma riktning áven om du flyttar din riktnings- 
platta. För att förinta en Phylax, placera din riktningsplatta sá att ditt En- 
ergiPaket korsar Phylaxens väg, flytta därefter ditt vapen ur skottlinje. 


2. Efter att ha avancerat till en ny skicklighetsnivä, kan du upptäcka att 
mer än en Phylx har sipprat in genom din farkosts skrov. Detta betyder 
dubbelt bekymmer- men även dubbel utmaning. Använd det listiga dra- 
get som beskrivs ovan pä bäda tvä. 

3. Om du lyckas förinta alla insekter som lämnar sina násten, tráder andra 
fram och tar deras plats — men de rör sig snabbare. Genom att halla din 
Fire Button intryckt när du förflyttar ditt vapen fram och tillbaka, har du 
en större chans att ta dig an dessa Super-Bugs. 


All GAMEWORLD Video Games carry a limited one-year warranty-our guarantee that if 
you find your cartridge to be defective in materials or warkmanship within 12 months of 
your original purchase, GAMEWORLD, will repair or replace (at your option) the cartridge 
free of charge upon prepaid receipt of the cartridge and proof of the date of purchase. 
{This warranty is limited to the electronic circuitry and mechanical parts of the cartridge, 
and does not apply to normal wear 


Toutes les cassettes de jeu vidéo GAMEWORLD sont garanties un an contre tout vice de 
fabrication ou de matière constaté dans un délai de douze mois à compter de la date 
d'achat. GAMEWORLD , se chargera des réparations ou échangera (à votre gré) la cas- 
sette défectueuse sans frais de votre part sur présentation de la facture sur laquelle devra 
figurer la date d'achat. Cette garantie ne couvre que le circuit électronique et les pièces 
mécaniques de la cassette, elle ne s'applique pas à l'usure normale du matériel. 


Alle GAMEWORLD Videospiele haben eine einjährige begrenzte Garantie.Das heißt, wenn 
Ihre Kassetten innerhalb dieses Zeitraumes aufgrund von Material- oder 
Fertigungsfehlern nicht einwandfrei funktionieren, werden sie von GAMEWORLD bei 
Vorlage von Kassenzettel und Kassette kostenlos repariert oder (nach Wahl der Fa.GAME 
WORLDJersetzt.(Die Garantie beschränkt sich auf die elektronischen und mechanischen 
Teile und gilt nicht für normale Abnutzungserscheinungen.) 


Tutti | videogiochi GAMEWORLD hannon una garanzia limitata di un anno-se la cartuccia 
presenta difetti di materiale o lavorazione,entro 12 mesi dalla data d'acquisto,la GAME 
WORLD provvederà a ripararla o sostituirla gratuitamente (a nostra scelta) al ricevimento 
della cartuccia e della prova della data d'acquisto. (La garanzia si limita all'insieme di 
circuiti elettronici ed ai componenti meccanici della cartuccia e non si applica al 
deterioramento provocato dall'uso normale.) 


Todos los videojuegos de GAMEWORLDestán cubiertos por una garantía limitada de un 
año. En caso de que su cartucho sea defectuoso en cuanto a materiales o mano de obra 
dentro de un periodo de 12 meses de la fecha original de compra, GAMEWORLDreparará o 
reemplazará (a elección de usted) el cartucho sin cargo alguno contra presentación de 
recibo de pago del cartucho y documento comprobatorio de la fecha de adquisición. (Esta 
garantía está limitada a circuitos electrónicos y partes mecánicas del cartucho, y no 
cubre el desgaste normal). 


AllaGAMEWORLD Videospel inkluderar en begránsadett-árs garanti-vàr garanti innebär att 
om du finner kassett vara defekt vad gáller material eller utförande inom 12 mánader efter 
inköp, sá reparerar eller ersätter GAMEWORLD (enligt din önskan)kassetten utan kostnad, 
emot uppvisande av kvitto och bevis på inköpsdatum. (Denna garanti är begränsad till de 
elektroniska kretsarna och mekaniska delarna av kassetten och gäller inte normal 
förslitning.) 
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